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1 Előfizetési díj:
I Kgószóvre 4 l't., Félévre 
I 2 tt., Negyedévre 7 tt.

Hirdetményei<: jj
;; hasábos |>etit.sor fgvszrr I

9 kr., többszöri bin!«-- 1 
lésnél 7 kr. Bélyegdij 
30 kr.

Nj illlvr |M‘Iitsorii 1- kr. társadalmi, Uriíü és

A lap
szellemi és anyagi részét 
illető közlemények a szer- 

le <-sztőségllez küldendők.

líérmentetlvn leveleket 
csak ismert kezektől fo­

gadunk el.

Kéziratokat nem küldünk
vissza.

A
Zalamegyei gazdasági egyesület“ es a „Zalaegerszegi ügyvédi kamara“ hivatalos közlönye.

Megjelenik minden vasárnap.

Az ukk-csáktornyai vasút megnyitása.
Lélekemelő ünnepséget ült f. hó W-én 

Zalnvúrmegve: az ukk—Csáktornyái, 121;) ki <>- 
ujeter hosszú helyi érdekű vasút megnyitási 
ünnepélyét.

Fokozta a vármegye örömet, hogy öaross 
(Iákor a vas szorgalmú, táradhatian tevékeny- 
,p,íi kereskedelmi miniszter, ezen vármegyei 
ünnepséget magas megjelenésével megtiszteli

Futó tii/ként. terjedt el — par nappal a 
mega vitás előtt — ezen örömh ír s a vasút men-j 
tén lévő községek és városok egymással mint- I 
oo-v vetekedve igyekeztek a várva várt magas ^ 
vendéget minél fényesebben fogadni.

Zala-Lgerszegen lázas sietséggel folytak az
előkészületek.

Az indói iáz zászló tengerben úszott. A 
perron gyönyörű virágfüzérekkel volt feldíszítve.

A zVn dói láztól egész a nagymegyeházig ter­
jedő, mintegy másfél kilometer hosszú útvonalon 
jobbról-balrúl 20—20 meter távolságban magas 
árbocokon nemzeti színű zászlók lengtek.

A fel térképi utca torkolatánál a vasút 
felöl _ hatalmas diadal kann állt, mindkét felől 
Z(;!,l naivakkal, fenyőkoszorukkal Fenn zászlók 
között az ország cimere, jobbról a megye, bal- 
vi')i a város ebnere. A homlokzaton „kdjén belliiéi 
Baross Gábor m. kir. kereskedelmi miniszter“ 
és „Isten hozott“, a város felől „Isten veled“ 
felírásokkal. A diadal kapun számos zászló
lobogott. . ,

A fehérképi utcán a házakon nemzeti zász­
lók lengedeztek. Egyes házak szőnyegekkel, 
girlandokkal gyönyörűen fel voltak ékesítve.

A zászló — tengerben úszó, feldíszített utca 
a diadal kapuval impozáns látványt nyújtott.

Korra reggeltől fogva hullámzott a nép tel 
s alá az egész utca hosszában, lázasan várva a 
megnyitási ünnepélyt s vele a magas vendég 
megérkezését !

A miniszter fogadtatása Kis t zeilheii.
Baross Gábor kereskedelmi miniszter a magyar 

államvasutak külön vonatán 19-én reggel 8 órakor érke­
zett Kis-Uellbe. Kíséretében voltak: Lakács államtitkár, 
Kiléuyi és Szabó miniszteri tanácsosok, Lakatos és ( sake 
miniszteri titkárok, Geduly műszaki tanácsos, Ludwiyh, 
a m. államvasutak elnöke, Schober és Horváth a m. 
államvasutak igazgatói, Eitricr Sándor, Ilertelendy Béla, 
Badoeza */ánus, Bakovszky Cxeza, l észtéi Lm < oi szag 
gyűlési képviselők ; Eenyvessy Adolf, Elránt déli vasúti 
igazgató, 11 ősz főfelügyelő.

Kiss-Czellbeii S vast its Benő zalavármegyei,^ Radó 
Kálmán vasmegyei főispánok, Reiszig Alajos, V asvar- 
megye alispánja és Lack Károly országgyűlési képvise­
lők” várták az érkező minisztert, akit megérkeztekor 
Bélszín Alajos, Vasvármegye alispánja lelkes szavakban 
üdvözölt, mint oly férfiút, aki nagyszabású te vékony se 
gével, fáradiiatlan munkásságával az egész ország báláját 
és elismerését kivívta s Vas vármegye boldognak érzi 
magát, hogy őt területén üdvözölheti ; egyúttal a vár­

it miniszter szives támogatásába ajánlotta.
Baross Gábor meleg szavakban mondott köszöne­

tét a szives figyelemért; örömének adott kifejezést, 
hogy Vasvármegyében megjelenhetett, mely vármegye 
előkelő helyét vezérfértiai lankadatlan ügy buzgalmának 
köszönheti. Kijelenté, hogy a kormány éber figyelemmel 
és teljes méltánylással kiséri a varmegye tőiok’-cselt, 
a maga részéről készséggel tesz meg^ mindent, a \ai- 
megye törekvéseinek előmozdítására. Sza\ ait zajos éljen­
zés kisérte.

Fogadtatás Ukkon.
Vármegyénk küldöttségé Csertan Karoly ahspan 

vezetése mellett Ukkou várta a minisztert. Nagy számú 
közönség gyűlt egybe s óriási éljenzéssel fogadta a 
megérkezett minisztert.

hütjy az Isten szerencsésen vezerelje es a l,egbol áugabban
éltesse.

A lelkes <’ 1 jenzés leesillapultával,
Baross Gábor válaszában kijelenté, hogy midőn 

először van alkalma Zaiavárinegyében szólam, a kegye­
let adóját akarja leróni a vármegye nagy fia iránt, 
akit a haza bölcsének nevezünk s aki elköltözött ugyan 
közülünk, de nagy szelleme köztünk maradt. < hőmmel 
jött el a vasút megnyitási ünnepélyére, hogy tanúságot 
szolgáltasson a kormány méltánylásáról a vármegye
hazafias törekvését illetőleg s biztosíthatja a
közönségét, hogy méltánylásra a jövőben is számít

megye ügyeit

Cserfán Károly alispán a vármegye nevében a 
következő, meleg hangú beszédben üdvözölte Baross 
Gábor minisztert:

Nagyméltóságú Miniszter L r !
Zol a vármegye közönsége nevében van szerencséin 

Nagyméltóságodat mely tiszteletünk, benső érzetével üdvözölni.
Ezen vasút létesülése Nagy méltóságod nevelt ez van 

örök hálás kegyeletünkben fűzve. Es azon kegyessége, hogy 
vas utunk megnyitását, személyes jelenlétevei megyeid: ünne­
pévé emelni ' méltóztatott, hálánk koszorújának elhervad ha- 

I tatJan virágát képezi. Fogadja Nagyméltóságod örömteljes 
! üdvözletünket: —lelkűnkből kitörő Isten hozottal kívánjuk,

hat, amit a közönség élénk éljenzéssel fogadott.
Szájból// Gyula országgyűlési képviselő, a/, enged­

ményes „Müncheni Local bahn Ac tie n Gesellschaft" jog­
tanácsosa, a társulat nevében üdvözölte a minisztert.

Baross Gábor miniszter köszönetét mondott a 
meleg szavakért s örömmel hallotta, hogy a társulat az 
építés körül érdemeket szerzett; a társulatot jóindula­
táról biztosította.

L kktól—Zala-Eircrszegig.
Ukk tói kezdve az állomások mindenütt gazdagon 

fel voltak díszítve s nagy közönség várta és zajosan 
megéljenezte a minisztert.

Eötvösön a helybeli plébános, Tőrjén hot lm- Ignác 
szent-gróthi plébános, Szöpötkön — bol a szöpotki es 
istváudi tűzoltók testületileg kivonultak — Thassy Mik­
lós zala-egerszegi járási főszolgabíró üdvözölték a minisz­
tert, aki a szónokok szavaira mindenütt válaszolt, kie­
melvén, hogy az elismerés azon tényezőket — első sói­
ban a vármegyét illeti, amely tényezők a vasút létreho­
zásé ban köz rem üköd tek.

Fogadtatás n zala-egerszegi pályaudvaron.
Délelőtt 1 í órára, mikor a miniszter külön vonata 

megérkezett, óriási közönség gyűlt egyb : a pályaudva­
ron, ahol a rendet a város képviselőiből alkotott bizott­
ság tartotta fenn a tűzoltó egyesület közreműködése 
mellett.

Egy részről fehérbe öltözött koszorús hölgyek 
koszorúkkal, más részről nagy számú, díszes hölgy- 
közönség, a vármegye vidéki, szép számmal egy begy ült 
bizottsági tagjai, a város képviselőtestülete, élén lvovavs 
Károly polgármesterrel s belátliatlan szánni nép várták 
a vonat megérkeztét s óriási éljenzés h-irsogtatta meg 
a levegőt, midőn 1 l órakor a vonat mozsarak durrogása 
között a pályaudvarba berobogott.

Kovács Károly polgármester a város nevében a 
következő, lelkes beszédben üdvözölte a minisztert:

„Zalamegye“ tárcája. ii

Vadász Judit szeretője.
(Romantikus törénet a népéletijei.)

Szegény Judit, ő sem gondolta volna soha, hogy 
a Pengő Balázs kékre festett, cserépzsindeles házába 
hordja be menyasszonyi hozományát.

Még a mikor — a múlt őszön — hosszú haja 
eltakarta széles vállát s úgy tilólta a kenderét virradat- 
tól késő estig s a szép tiszta kék ég alatt, ezüst fényű 
holdvilágnál csattogtatta a tilóját, hogy a mikor más 
már alszik, akkor láthassa Bálintot, szeretőjét: hej de 
nem gondolta volna, hogy felkösse hosszú haját, asszony­
módra, Bálint nélkül.

Csikós Bálint szép legény volt, akármint egy kis 
királyfi a tündérvári kastélyból. Egyenesebb a nádszál 
,iál; délceg, büszke a tartása s kipödrített bajuszának 
minden szála olyan puha, olyan finom, mint a selyem.

Nem is tudta megérteni soha Judit, hogy hát az ő
édes anyja miért ellenzi, miért tiltja barátságát ?

Mert az nem elég ok arra, hogy az apja hajda­
nában tümlöcüt látott, olyan betyár-féle ember. _

Az apa gonoszságáért nem kell mindjárt a fiút is 
elítélni; ne legyen az ember olyan haragtartó, régi 
1*0 sszért.

Különben is János bátya, a mióta utoljái a haza 
került a fogságból sánta lábbal, félvak szeműiéi : sem 
embernek, sem állatnak semmit sem vét. — Kiköltö­
zött a faluból, valahol a határ-szélén húzódott meg, 
ház-nélküli koldusember menedéket talál nála bármily 
késő éjszakákon — nem is hallszik semmi róla.

Csakúgy néha ünnepnapon tekinget he a korcsmába, 
kóstolgatni egy-egy kicsit, mint más ember. Tán nem 
is a pálinkáért, hisz azt künn is iucgihatna. oda vinne 
neki Bálint; de a szíve huzza he, hogy embert lásson, 
oktassa az ifjúságot — a mint mondja.

Elbeszéli századikszor, csak azt hajtja mind halálig, 
hogy az az átkozott törvény oka minden gonoszságnak 
a világon. — Azok a nagy szemöldökű, ráncos képű 
méltsás bírák nem viselik a szivükön szegény , ember 
búját, gondját, csak a magok zsebét töltik. Elzárják a 
szegény embert a tiszta igazságáért. Ötét is így sanyar­
gatták" — ártatlanul — tiz álló esztendeig.

Mert biz ő azt nem nézhette, hogy egyiknek annyi 
legyen e a másiknak épen semmi. — Szemet vetett 
két csikóra, el is hozta a ménesből, maradt még az 
uraságnak akár száz is — még is csak elcsípték értté.

Hát ezt istenes ép ember, hogy viselné boszniai­
ján ! — Meg is kapta ám az árát kevély képű porko­
lábja a törvénynek. Mert az istentelen népség kutyább 
még az uraságnál, törvénynél is. Nem elég, hogy elki- 
nozta, sanyargatta, vasba verte; liánéin még azt is 
kívánta, hogy szólítsa úri módra. —- Úri módra ! 
mint egy királyt, kutya népet! Eb az, aki kigondolta; 
tán a nyelve sem mozogna ilyen szóra.

Felemelte a jobb keze bilincsének három fontos 
kis golyóját s úgy sújtotta fültövün, hogy elájult ott 
előtte. — Köszönje az istenének, hogy nem halt meg.

Hanem aztán a nagy urak még is csak elzárták 
értté. Ott sem volt neki igaza, s így egyszer sem tíz 
év alatt; a inig aztán rend re-rend re ilyen kis csetepaté­
ban vak lett az egyik szemére, sánta az egyik lábára. — 
Akkor haza bocsátották.

Felesége, élettársa addig-addig siratozta, mig a 
bánat sírba vitte. Csemetéje, a fiúcska nagy legény 
lett; de sokan kanosaiul nézték, mert Csikós Bálintnak 
hívták.

„Epén olyan, mint az apja“ — szólt az egyik ; 
„a tömlőében szárad még ez no, csak majd meglátják 
kendtek“ szólt a másik.

Bálint Juditot szerette, járogatott is hozzája hébe- 
korha; de csak titokban tehette, ha hívta a tiló nyelve.

Mert a Judit édes anyja, Sára néne nagyra tartó, 
büszke asszony, gyűlölője Bálintoknak s ha megtudja, 
jaj lesz akkor!

Hej, de a világ kincséért nem bántották voin 
egymást — gonosz, álnok kívánsággal — mint más teszi 
— csókra csókkal, öleléssel, még egy izetlen szóval sem. 
Miért is vágnák le t\ búzát, ha éretlen, tudnak várni 
aratásra.

Hiszen bizonyság a hold is, a csillagok fénye s a 
körisfa lombja, mely csendesen reájok omlott; könnyet 
látót, hangot hallott; de azt sem adta tovább másik 
fának vagy embernek.

Mégis, mégis tudta más is a titkos találkozást; 
Ferkó, az a gonosz suhanó, a szomszédból: rajok lesett, 
adta s tóditotta nagyzolással.

Megtámadja komámasszony Juditot is szem íbi­
szembe, Bálintot is, csábítónak elnevezve s még egyéb­
nek Juditot. — Mert azt cl sem is hihették, hogy Judit 
különb náloknál s nem harap tiltott gyümölcsbe, mint 
a többi, valamennyi tette volna.

Bálint pedig csak azért is leballagott még az 
este — nagy botjával a kezében. Úgyis, hátha az utolsó, 
kezdik már elmarni őket.

Remegve fogadta Judit, könnyes szemmel. Ferkó 
pedig ott leskődött két társával, hogy legyen reá bizony­
ság s úgy súgják be Sára némtek bizonyosra.

Felkacagtak hahotával, hogy jobban boszantsák 
őket. — Ne bánsátok az oroszlánt gyáva népek. — 
Oda futott, jobbról balról elpáholta nagy botjával. — 
Balkezű volt szegény Bálint, azért került lepedőbe 
gonosz Ferkó, félig halva vitték haza.

Bábut pedig elitéivé két hónapra kenyér s vízre. 
* *

A farsang első felében megtartotta lakodalmát 
Pengő Balázs; házához vitt feleséget — nem szerető 
hitestársat — a szép Judit személyében.

Alig múlt cl két-három hét, kitelt a Bálint ideje 
— sem embernek, sem törvénynek mit sem vétett — 
levelet irt az apjához, hogy haza jön, itthon lesz már. 

I 1 Szomszéd falu határáig ment elébe édes apja
sánta lábbal; de elment volna tovább is, akár Becsig, 
csakhogy gyermekét láthassa. — tíogy megsárgult,
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Nagyméltóságú Miniszter Ur!
A etjije!vies Ur u n k !

Zala- Eger szeg varos s közönsége ma kettős ünnepet, 
örömünnepet ül.

I nnepet ül, hogy Nagyméltóságod szerény vára 
svukat magas látogatásával megtisztelni kegyeskedett.

I nnepet ül; mert az évtizedeken át várva várt nap 
elérkezett! Megértük megnyitását ama vasútnak, mely 
városunk anyagi és szellemi jólétét előmozdítja és váró 
sunk jövőjét biztosítja.

Hogy fáradozásunk gyümölcsét — a Csáktornya- -ukki 
vasút megnyitását megérhettük —- egyedül Nagyméltóságod 
vak köszönhetjük, akinek vasútiunk megteremtésénél elévül­
het len érdemei vannak.

I dvözö/jük Nagy méltóságodat városunk falai között'! 
Zala- Egerszeg város — közönsége egy szívvel -— egy 
lélekkel hangoztatja: Éljen Baross Gábor kereskedelmi 
miniszter Qnagyméhösáuja !

Baross Gábor megköszönve a szívélyes fogad tiltást, 
kijelenté, hogy boldognak érzi magát, hogy közremű­
ködhetett Zala Égerszög városa rég óhajtott vágyának 
megvalósításában s azon reményének adott kifejezést, 
hogy a város virágozni és gyarapodni fog; mivel tevé­
keny férfiak intézői ügyeinek. A miniszter szavait viha­
ros éljenzéssel fogadta az egy begy ült közönség.

Zala vár megye hölgyei nevében Csillagh Sarolta 
ni hölgy remek virágcsokrot nyújtott át a miniszternek, 
hosszú szalagján e felírással : „Zalavármegye hölgyei 
Baross (iábor miniszter urnák a zalai vasút megnyitása

csokrát Svastitsemlekere 
Zseni ur hölgy 
jáu e felírással: 
be Husi 1 la ross ( 
lóságának.“

— Zala- Égerszög 
vita át a

„Zala 
ábor

varos
miniszternek, a csokor szalag- 

városa tisztelete jeléül 
kereskedelmi miniszter őnagymél-

Egerszeg
a főispánnál.

a főispánnál a miniszter tiszteletére hatvan

gozott

Bevonulás a városba.
Impozáns látványt nyújtott a bevonulás a fellobo- 

városba.
Az első fogaton a miniszter ült Svastits Benő 

főispánnal, követte nyolcvan fogat, melyeken a vendé­
gek, a bizottsági tagok, a város képviselői s a városi 
közönség jött. A minisztert lát atólag meghatotta a 
fényes és meleg fogadtatás, a mindenfelől meg-meg újuló 
élénk éljenzés.

A Deák- térnél a kocsiból kiszállva, végig vonult 
a téren. Mély megilletodéssel állt meg a tér közepén 

szobor előtt és sokáig szemlélte a nagy kazafilevő Deák
szobrát, melyet a vármegye áldozatkészsége 
kori büszkeségének.

emelt egy-

Halóságok tisztelgése.
A tisztelgő hatóságok a miniszter megérkezte előtt

a uagvineg gyüléstermében gyűltek egybe.
Ott volt a vármegye tisztviselő kara, a honvéd 

huszar tisztikar, a kir. törvényszék, kir. járásbíróság, 
kir. ügyészség, kir. építészeti hivatal, kir. pénzügyigaz 
gatóság, kir. tan felügyelőség, ügyyédi kamara, a közép­
kereskedelmi, polgári fiú , polgári leány- és elemi nép 
iskola tantestülete, a város képviselő testületé.

Lelkes éljenzéssel fogadták a minisztert, midőn 
kíséretével a megyeterembe lépett.

Svastits Benő főispán a tisztelgők nevében a követ­
kező, lelkes beszédben üdvözölte a minisztert :

Nagg méltósága miniszter ur!
A egyehnes I rank !

el kormányzatomra bízott Zalavármegye székhelyén 
létező összes közhatósági hivataloknak, névszerint: a megyei 
központi tisztikarnak, a zala-egerszegi kir. törvényszék, a 
járásbíróság és kir. ügyészség, a kir. pénzügy igazgatóság, 
tanfelügyelőség és várost tantestületek, a kir. közjegyzőnek, 
építészeti, posta-támrda- és erdőhivatalnak, valamint a 
helybeli lelkészi hivataloknak-, az ügyvédi kamara választmá­
nyának és Zala Egerszeg város képviselő testületének, 'mint 
helyhatóságnak tisztelgését van szerencsém Nagy méltóságod­

nak mély tisztelettel és azon esedezéssel bemutatni, hogy 
részünkre, kik a hivatalos közszol gálát nah vagyunk törvény 
által hívatott tényezői és annak komoly kötelességei hő 
teljesítését bírjuk tiszti feladatunkul, midőn ebből folyó 
alattvalói érzületünkkel rójuk le, mint országunk kormá­
nyának tagja előtt, tiszteletünknek köteles adóját, legyen 
kegyes megengedni, hogy ehhez, mint. levélhez a virágot — 
fűzhessük egyszersmind igaz honpolgári hazafiasságunk 
örömének kifejezését a felett, hogy szerencsés részesei, lehe­
tünk- vármegyénk: ünnepének, melyet Nagyméltöságod kitün­
tető jelenléténél: szentel. Fogadja Nagy méltóságod kegyesen 
tiszteletteljes üdvözletünket és magunkat magas kegyeibe 
ajánlva, szivünk mélyéből kívánjuk, hogy az isteni gond­
viselés Nagy méltóságodat imádott szeretett hazánk díszére 
és üdvére igen igen soká szerencsésen és boldogan éltesse!

! Baross (labor a főispán üdvözlő beszédére melegen
válaszolt. Nagy fontosságú tényt ünnepiünk — mondá — 
mely remélhetőleg a legjobb hatást fogja gyakorolni 
úgy a megyére, mint Zala-Egerszeg városára. Meg- 
vallja, hogy meghatottsággal lépett e terembe, melyből 
ama nagy férfin lépett ki, akinek az ország oly sokat 
köszön. Azon meggyőződésének ad kifejezést, hogy a 
tisztelgők az igazgatás minden ágában igyekeznek a 
közjót előmozdítani.

Ezután a főispán a tisztelgő küldöttségek vezetőit, 
majd egyeseket a miniszternek bemutatott, a ki többel 
néhány szót váltott.

A tisztelgés befejeztével a miniszter a főispán 
kíséretében az új pénzügyi palotát tekintette meg s az­
után gyalog ment a főispán lakására, ahol szállva volt.

Ebéd
Délben

két terítékü ebéd volt, melyen mindvégig a legderiil- 
tebb hangulat uralkodott.

Az első tel köszöntőt Svastits Benő főispán, a házi­
gazda mondotta közlelkesedést keltett benső szavakkal 

j király Őfelségére, úgy a kormány elnökére, gróf Szapárv 
Gyulára, ezután az ünnepelt Baross Gábor miniszterre 
következőleg :

( ralin! Zalavármegyénk történelme mai nap egy 
kiválóan fényes lappal gazdagodott, és e lapot a hála, a 
kegyelet tulajdonítja magáénak, melylyel osztatlanul adó­
zunk azon férfiúnak, a l:i elévülhetlen érdemeivel alkotta 
meg nagyságát, varmegyénk iránt tanúsított kegyes jóaka 

í rátáról hódító még szivünket, és most boldogkő jelenlétével 
szerencseltetett bennünket akkor, midőn vasutunk megnyíl­
tává! a cultural,is lúd adásnak uj korszaka nyílik megyénkre. 
Bem csoda tehát, hogy lelkesedésünk érzete felemelkedik 
az isteni gondviselésbe vetett bizalomnak azon fokára, 
melyen bizton hiszszük és reméljük, hogy azon ügynek,

; mell/ ily szerencsés létesülést nyert, hogy azon vasút,, mely- 
i nek első vonata minekünk ily feledheilen örömet hozott és 

melyet megyénk határszélétől a másikig folyton és minde­
nütt a népesség kitörő lelkesedése kísér, további követ ke 
zésében is áldást hozó, áldást terjesztő fesz, és oda fejlő­
dd:, hogy szeretett megyénk jólétének felviruldsdt, eszkö­
zölje. E reményünk a jövőért, ezen soha nem feledhető 
örömünk a jelenért és a keblünkből kitör ülhetien hálás 
köszönet a jótéteményért egy iránt vezet bennünket azoknak 
forrásához, országunk kereskedelemügyi miniszter 0 Nagy- 
méUösdgdhoz, kmel: itt léte megyénk ünnepe, ékessége,

I mindnyájunknak büszkesége. Isten öt éltesse!
Utánna Baross Gábor, a ki Svastits és Radó főis- 

j punok közt ült, szólalt fel. Azt hiszi, hogy az egyen- 
j súlyt Zala- és Vasvármegyék közt ezúttal fenn tudja 

tartani. Tiltakozott az ellen, hogy neki tulajdonítják a 
vasút kiépítésének érdemét. Ebben első sorban az ország 
áldozott, mint mindenkor, mikor egyes vidékek erkölcsi 
és anyagi érdekeinek előmozdításáról vau szó, továbbá 
a vármegye, majdnem erején felül. A kormány köte­
lességét teljesítette akkor, midőn egy tiszta magyar 
lakosságú vidék érdekeinek előmozdításáról volt szó. A 
lakosság jövőjének biztosítása a kormánynak minden-

j kor szivén fekszik ; mert az államfentartó elemet támo- 
I gatni kell. Zalavármegye mindenkor a haladás, a sza­

badság zászlaját lobogtatta; a haza bölcse volt vezé. <•. 
A haza rbölcsének elveit vallotta ő is, amióta gomb»: 
kozik. Eltette köszönetének kifejezése mellett Zalav.é 
megye közönségét és lelkes főispánját A miniszter I •! 
köszöntését többször kisérte a jelenvoltak zajos élje- i 
zése és helyeslése.

Csertőn Károly alispán a vendégekre s különösen 
Radó Kálmán vasmegyei főispánra, Radó Kálmán fői-, 
pán Baross Gábor miniszterre, Fenyvessy Adolf Kovács 
Károly polgármesterre. Vesztet• Imre országgyűlési kép 
viselő Baross Gábor miniszterre, akit pártkülönbség 
nélkül tisztelet és bála illet, Plihál Ferenc nagy-kanizsai 
közjegyző az egészséges magyar vasúti politikának meg 
teremtőjére Baross Gáborra és Svastits Benő főispánra. 
Kovács Karóig polgármester Kanizsa testvérvárosra s 
annak lakosaira, akik a zala-egerszegiekkel közös egyet­
értésben akarnak haladni, Radocza dános országgyű­
lési képviselő a honvédség képviselőjére Gyertyánffy 
őrnagyra, Szigethy Antal az ügyvédi kamara elnöke, az 
újonnan átalakítandó, kétségtelenül az ország hasznára 
leendő reformált megyére, Cserfán Karoly alispán a 
müncheni helyi érdekű vasúttársaság képviselőire emel­
ték poharukat. — A tel köszöntők sorát Baross Gábor 
miniszter zárta be, éltetve általános éljenzés közt a 
főispán nejét és családját.

Bankett a kaszinóban.
A müncheni helyi érdekű vasúttársaság, inelv a 

Csáktornya ukki helyi érdekli vasutat kiépíté, a kiépí- 
I tett vasút megnyitási ünnepélyének alkalmából az „Arany 

Bárány“ kaszinói helyiségében 150 terítékű, fényes 
bankettet adott.

A meghívottak, három párhuzamosan elhelyezett 
asztalnál foglaltak helyet. Az asztaliőnél Isoo Alajos 
ügyvéd és Müller társulati főmérnök ültek.

A fel köszöntések sorút I*o o Alajos ügyvéd kez­
dette meg, éltetve a felséges királyt, felséges királv 
asszonyt és a felséges uralkodó családot, amit a jelen 
voltak állva hallgattak meg és háromszoros éljenzéssel 
fogadtak. Aemeth Elek szép és lelkes szavakban mél­
tatta Baross Gábor kereskedelmi miniszter kimagasló 
érdemeit és ürítette reá poharát. Dr. Czinder István 
szellemes beszédben a „Müncheni Localhalm Actien 
Gesellschaft“ ra, mint vasutunk építőjére s annak derék 
képviselőjére: Müller főmérnökre emelte poharát. Isoo 
Alajos az engedményes vasuttársulat nevében köszönt»- 
meg e megemlékezést s éltette a jelenlevő közönséget. 
IV e tsz Izidor ügyvéd Kovács Károly polgármestert, 
Csoknyay János megyei árvaszéki gyám a magyar hon­
védséget s annak jelenvolt képviselőit éltették. A ban 
kett alatt oly vidám hangulat uralkodott, bogi az 
utóbbi szónokok beszédeit már csak közvetlen szom 
szédaik hallhatták úgy, hogy az általános derültség 
közt a toasztok folytatására senki sem vállalkozhatott.

Zala- Egerszegtő 1 N a gy -Kanizsái".
Főispán! ebéd végeztével a miniszter kíséretével 

a vasúthoz ment, hol már tengernyi nép gyűlt egybe.
1 24 órakor robogott ki a vonat a pályaudvarból a kö­
zönség zajos és szűnni nem akaró éljenzései közt. A 
minisztert (svastits Benő főispán es Csertan Auraiy alis 
pán is kisérték útjában.

A fellobogózotí vonat Bak, Tófej, Gutorföld, Cso­
módéi' állomások érintésével 1 2ti-kor ért Alsó-Lendvára. 
hol nagy közönség gyűlt már a pályaudvarban egybe 
A város nevében Hajós Mihály ügyvéd lelkes beszédben 
üdvözölte a minisztert, aki válaszában megköszönte n 
fogadtatást. Ezután a tűzoltók zenekara a Hyminist 
játszotta, amit a közönség meghatottan kisért énekével.

Mura-Szerdahelynél, a szépen kivilágított Mura hid 
mellett, szintén megállóit a vonat. A miniszter nagy- 
érdeklődéssel nézte meg az egész vasútvonalnak legér- 

I dekesebb műtárgyát: a Mura hidat, mely legfőképen
hogy megfogyott az átkozott hitvány koszton, nedves 
szalmán; vagy talán az öreg szerre nem lát már jól ? — 
Nem bizony a sűrű könnytől.

A vasszivü öreg szemét könnyezni nem látta senki, 
porkolábja, sem bírája s irae most nem jut szóhoz a 
zokogástól. —- Kősziklákon vert utat a folyam árja s 
most már rohan tarthatatlan.

Bálint pedig kérdezné is, de nem meri, hogy mi 
lett a Juditjából — hát nem kérdi, szótalanul haza 
mennek.

#
A faluban minden házat megvizsgálnak a pandú­

rok, keresnek egy gonosztevő gy ujtogatót — tegnap 
előtt szabadult ki a börtönből s ráperzselt egy fényes 
házra, törvény bírák lakására. — Jóska pandúr el is 
fogta, de kisiklott a kezéből.

Ügyes gyerek Jóska pandúr, hogy oltotta a nagy 
házat, ott volt mindjárt legelői; hullott is a pénz zsebébe 
nyíltan s titkon !

Hát a mikor Pengő Balázs nagy kapuját csikor­
gatja három pandúr, ott szalad ki a szép asszony, fut 
a határszéli házhoz. — Tudja arra jól az utat. Etelének 
szine-javát oda hordta.

Egész falu közönsége jött már szembe a siető 
asszonykával — szinte szégyenlette magát, úgy elszé 
dűlt a gyászos hir hallatára: „elfogták már, viszik 
ismét, elindítják jó hajnalba.“

„Hajnalba indítják, holnap oda érnek; tömlüc 
fenekére, vas rostélyok közé zárják azt a legényt, a kit 
én szerettem s a kiért szenvedtem egész életemben. — 
Hajnalba indítják! — Hajnali lágy szellő te légy úti 
társa, vidd el az én csókom, ejtsd a homlokára; hosszú 
selyem haját simogasd meg szépen s két csillogó köny- 
nyet törölj ki szeméből az én édesemnek.

•V. ők
Mulatoznak a pandúrok, szórják a pénzt, telik 

nekik a szegény paraszt zsebéből. — Legkivált a Jóska 
pandúr mulat édes jó kedvében, hogy megfoghatta 
Bálintot, megkötözte farkas gusba, egyengette csáká­

nyával ; a miért ez szetutől-szembe merte mondani, 
hogy hazugság Jóska pandúr állítása, nem tett ő kárt 
a más ember jószágába; nem gyújtotta fel a házat.

Nehéz annak ki tisztázni igazságát, a ki egyszer 
belekerült a hínárba; el is csendesedett Bálint; tudta ő 
jól, hogy a szolga nem kegyelmez, — ha lehetne, úgy 
se tenné.

Virradóra, jó hajnalba útra keltek. — A Sára 
nén háza előtt haladtak el ; Bálint nézett be a magas 
kerítésen s hangot adott érzésének ily er. képpen : 

„Zörög a vas a lábamon,
Nem hallod-e szép ga'ambom ?
Piros karmantyúdnak helye 
Eles szöggel van szögezve.
Rabságomat nem sajnálom;
A mit tettem azt sem bánom,
Csak reád régi kedvesem :
Gondolok én keservesen.“

Megadta rá a szerető a visszhangot, mert ott várta 
s ki is szaladt az utcára.

„Nem kérdem, hogy bűnös vagy-e ?
Azt sem kérdem, hogy szeretsz-e'?
Te sem kérdezted azt tőlem,
Rosszat nem hittél felőlem,
Ne felejts el, gondolj reáin,
En veled leszek violám.
Felfogadom isten előtt,
Úgy áldjon meg itt a földön,
Úgy jussak el a mennyekbe :
Hogyha szabadságod érted.
Mindenkit elhagyok érted.“

S ráborult a szegény rabra, átkarolta két kezével, 
csókot nyomott ajakára. — Ez volt első és utolsó. Ez 
sem tarthatott sokáig. Jóska pandúr meglögdöste, durva 
szóval indította, hogy elég már.

Rosszul tette, nem bocsátja meg azt neki soha 
Bálint,

Édes apja ott várta a faluvégén, jó tanácsot akart 
adni gyermekének. — „Ne felejtsd cl édes fiam

büszkeségem, hogy ártatlanul zárnak el téged; ártatla 
nul veszik el a nap szép világosságát! Gondolj ősz apád 
rimánkodására, gondolj a gazok legyilkolására !“ — Gon­
dolj szerető kedvesedre!

* tv*
A esetei patak vize jaj de véres; véresebb a 

Bálint keze, legvéresebb Jóska pandúr összezúzott 
koponyája! — Mossa, mossa három társa.

Kinos volt a haldoklása, mint a bűnös emberé ;
susogott is valamit; de egyik sem értette meg. _
Megértették a palotás méltsás bírák oda bennt.

Jóska pandúr bűnös társa megvallotta, hogv ők 
ketten adtak lángot a nagy fényes palotának s‘ úgy 
fogták a szegény rabra.

Jóska pandúr a sok kincset megtartotta mind 
magának ; várja is a börtön őtet — igazság az ártat­
lannak.

A gazságnak igazsága hóhérpallós. Oda került 
Csikós Bálint, oda vitte durva törvény.

Pengő Balázs felesége remegve várja az Írást a 
varosból. Nem csinál titkot belőle.

Jön az irás; nem neki szól — az apának: kivégez 
fék gyilkosságért.

Elrejti a kebelébe; nem mutatná a világért, senki­
nek sem; pedig könnyülne a szíve. De ne jusson kezébe 
összetörött aggastyánnak, ki halálos ágyán fekszik.

Két napig nem megy feléje, harmadik nap réggé 
lén beköszönt az aggastyánhoz: „meglátogattam Bálintot, 
nagyon jól van, tiszteltet!, kiszabadul nemsokára.“

Ráncos képe kisimul az aggastyánnak ; jajszót 
sem mond, nem is hörög, csak mosolyog, mint egy 
angyal s édesdeden megy átal a másvilágra az örömtől, 
a reménytől.

Judit pedig ráborul a kihűlt testre, szívszaggató 
nagy sírását ott elsírja s minden érben két koszorút 
tesz egy sírra; az egyiket rozmaringból, a másikat nefe- 
lejtsből.

Réthi Gábor.



azért érdekes ; mivel itt először használták Magyarorszá­
gon ily vasúti hid építésénél tisztán a betont. Az egész 
nid az alapozástól kezdve a vas szerkezetig egy beton 
tömb. Félannyi költségbe került, mint ha kőkockákból 
építették volna s a pillérek ellentálló ereje a szakemberek 
állítása szerint sokkal nagyobb lesz, mint ha kőpillérek 
lennének. A vas-szerkezet a reziezai vasgyárból került ki.

A helyből és vidékről egybegyült nagy számú 
közönség lelkesen megéljenezte a minisztert s a vidék- 
beli hölgyek díszes koszorúval lepték meg.

< ’sáktornyára hét órakor érkezett a vonat. A vasút­
vonal közvetlen szomszédságában levő állatni tanítói 
képezdei épület csinosan ki volt világítva s a képezdei 
ifjúság fáklyákkal soriakat képezve, élénken éljenezték 
a minisztert. A szintén kivilágított indóházba megér­
kezvén a vonat, I rancsics Kiírói// járási foszolgabiro 
üdvözölte a minisztert.

(Isáktornvától kevés pihenés után a deli vasút 
vonalán ment a miniszter külön vonata, mely 1 ,9 óra­
kor ért a kottorii állomáshoz, ahol a legkellemesebb 
meglepetés várt a miniszterre. Nagy számú nép várt reá 
a fáklyákkal, lampionokkal, gövögtiizzel egészen meg­
világított, csinos diadalkapuval ellátott vasúti állomáson.
< >tt volt a kottorii, alsó-vidoveczi és alsó-domborúi tűz­
oltóság is testületileg, fáklyásán. A valóban meglepő 
fogadtatás méltó volt az érdemekben gazdag magas ven­
déghez és fényes bizonyítékáéi szolgált a fogadtatást 
rendező alsó muraközi intelligencia hazafias érzelmeinek. 
A minisztert és kíséretét kellemesen lepte meg e fensé­
ges látvány s kivételesen megállíttatta a vonatot, hogy 
személyesen fejezze ki köszönetét e gyengéd figyelemért. 
A közönség nevében ekkor Kele Gyónj// kottorii jegyző 
üdvözölte hatást keltett beszédben.

Nagy-Kanizsán a pályaudvarban nagy és díszes 
közönség gyűlt egybe s zajos éljenzéssel fogadta az 
érkező kedves vendéget. - - A városi hatóság nevében 
Lem///el Lajos városi főjegyző tartotta az üdvözlő beszé­
det. melyre a miniszter szívélyesen válaszolva, örömének 
adott kifejezést, hogy tanúja volt Zalavármegye régi 
óhaja teljesülésének. Biztosította a megjelenteket, hogy 
a kormány szívén hordja Nagy Kanizsa város emelke­
désének és gyarapodásának érdekeit.

1 ,10-kor robogott ki a miniszter külön vonata a 
pályaudvarból.

Zala vármegye történelme október 19-én az 
nkk — Csáktornyái vasút, megnyíltával, egy fényes 
lappal gazdagodott. E lap egyik gyöngyét ké­
pezi azon törhetetlen ragaszkodás, mély tisztelet 
és örök hála, melylyel a vármegye közönsége 
adózott a nagy alkotásaival elévülhetlen érde­
meket szerzett férfiúnak, Baross Gábor kereske­
delmi miniszter úr őnagvméltóságának, a ki e 
napot méltó büszkeséggel számíthatja élte leg­
szebb napjai közé ; mert ünnepelhették őt bár 
sokszor és fényesen, de oly általános, a közön­
ség minden rétegében oly osztatlanul nyilvánuló 
jeleit a tisztelet, szeretet és hálának alig tapasz­
talhatta, mint Zala vármegyében 1

A Yáliczka-völgyi társulat közgyűlése.
A váliczka-völgyi társulat évi rendes közgyűlését 

(Jsertán Károly társulati aleiuük elnöklete alatt f. hó 
22-én tartotta Zala-Egerszegen, a városház tanácster­
mében.

Miután az összes 240 szavazat közül 147 volt 
képviselve, elnök a közgyűlést határozatképesnek nyil­
vánította ki.

Elnök üdvözölvén a megjelent társulati tagokat, 
felolvastatott és tudomásul vétetett a számvizsgáló 
bizottságnak a megejtett számvizsgálat tárgyában októ­
ber 20-án tartott üléséről felvett jegyzőkönyve.

Hasonlóan felolvastattak és tudomáséi vétettek a 
társulati igazgatónak, valamint a pénztárnoknak évi 
jelentései.

A pénztárnok jelentése alapján az 1889. és 1890 ik 
évi zárszámadás főbb tételeiben következőleg állapítta­
tott meg: az 1889. és 1890. évekre összesen kivette­
tett 16.100 írt 86 kr., melyből tényleg befolyt 13.196 
frt 99 kr. és igy a hátralék 2.903 írt 87 krt tesz ki. 
Az 1889. és 1890 ik évi rendes közgyűlések alkalmával 
megszavaztatott 16.344 írt, melyből eddig a két éven 
át kivettetett 16.100 frt 86 kr. és így megszavaztatott, 
de tényleg még ki nem vettetett 243 írt 14 kr. Az 
1889. és 1890. évben tényleg befolyt 13.196 frt 99 kr., 
ugyanezen években kölcsön utján felvétetett 10.150 frt, 
összes bevétel 23.346 frt 99 kr., melyhez a 37 frt 83 
kr. időközti kamatokat hozzáadván, a bevételi főösszeg 
23.384 frt 82 krt tesz. — Ezen bevételek ellenében a 
következő kiadások merültek fel: Az 1890. évi október 
22 ig munkálatokra kiadatott 19.969 írt 75 kr., ugyan­
ezen ideig visszatéríttetett 2550 frt magánkölcsön s így 
az összes kiadás 22.519 frt 75 kr., melyet a 23.384 
frt 82 kr. összes bevételből levonván, a pénztári kész­
let 865 frt 07 kr. — A két éven át felvett 10.150 frt 
inagánkölcsünből 2.550 frt visszafizettetvén, fennmaradt 
még 7.600 frt. Ezen magánkölcsön fedezetéül szolgál : 
az 1889. és 1890. évi kivetéseknek hátralékai: 2903 
frt 87 kr., az eddig megszavazott, de még ki nem vetett 
243 frt 16 kr., továbbá 865 frt 07 kr. pénztári készlet s 
így összesen 4.012 frt, marad tehát fedezetlenül 3.587 
frt 90 kr. — A bemutatott zárszámadást a közgyűlés 
a benne kimutatott túikiadással együtt tudomásúl vette 
s ennek alapján Németh Elek társulati pénztároknak 
az 1889. és 1890. évi számadásaira vonatkozólag a 
teljes felmentvényt megadta.

A társulati igazgató előterjesztette az 1891. évi 
költségvetést, mely 16.100 frt 86 krban lett megállapítva, 
beleszámítva a még ki nem vetett 243 frt 16 krt és 
az 1889. és 1890-ik évekről fedezetlenül maradt 3.587 
Irt 90 krt. Egyúttal a közgyűlés felhatalmazta a választ­

mányt ezen költségvetés keretén belli! a kivetés esz- . 
közlésére, a kivetett összeg behajtására, a munkálatok j 
foganatosítására, valamint a fizetések eszközlése végett I 
szükséges intézkedések megtételére. — Azon esetben, 
ha a munkálatok teljesítésére szükséges pénz az illet­
mények hiányos behajtása miatt hiányoznék, Skublits 
István társulati elnök, Cserfán Károly aleinük és Németh 
Elek pénztárnok felkérettek és meghatalmaztattak a 
hiányzó összegeknek magán kölcsön utján való beszer- j 
zésére azon időtartamra, míg az illetmények befizetése j 
folytán azok törleszthetők nem lesznek. — A kivetendő í 
16.100 frt 86 kr. összeg felének befizetésére határnapul 
f. évi november 30-ika, második felének befizetésére 
pedig február hó 1 je tűzetett ki.

A társulati igazgató előterjesztést tett két csatorna-őr 
rendszeresítése tárgyában. A közgyűlés a társulati igaz­
gatót felhatalmazta a megállapított költségvetés keretén 
belül két csatorna-őr félfogadására és mindazon intéz 
kedések megtételére, melyek ezen csatorna-őröknek a 
törvény által előirt felesketése tekintetében szükségesek.

Az 1891 -ik évi szavazók lajstromát a társulati 
igazgató előterjesztvén, a szavazatok száma 240-ben 
állapíttatott meg.

A társulati aleinük előterjesztést tevén a számvizs­
gáló bizottságnak az 1891 ik évre való megválasztása 
tárgyában, egyhangúlag Balaton József, Krosetz János 
és Mayer István társulati tagok a számvizsgáló bizott­
ság tagjaivá megválasztattak.

A társulati igazgató előterjesztésében jelenté, hogy 
az ártér fejlesztési munkálatok helyesbítése tárgyában 
az 1889. évi szeptember hó 4 én tartott közgyűlés 
határozatot hozott, melynek következtében a kijavított 
ártérkimutatás az érdekelteknek a postakönyvek tanú­
sága szerint megküldetett, mely ellen azonban a tör­
vényes 30 nap alatt a társulati tagok részéről felszólam­
lás nem tétetett. A társulati választmány azonban több 
rendbeli eltéréseket tapasztalván bormiik, ezen eltérések 
kijavítása tárgyában intézkedést kér. Ezen előterjesz­
tésre a közgyűlés a választmányt utasította, hogy az 
ártér kimutatásoknak helyesbítése iránt a vízjogi tör­
vény 108. §-a alapján az alispán! hivatal, mint másod 
fokú hatóságnál a szükséges lépéseket tegye meg.

Szigetin* Antal társulati tag által a mederből 
kiliányt földnek elterítése tárgyában felvetett kérdésére 
a közgyűlés határozatilag kimondotta, hogy azt min­
denki saját birtokán belül eszközölje. 'Tartozik azonban 
az elterítés mértéke tárgyában az első kerületi m. kir. 
kultúrmérnöki hivatal utasításait kikérni és követni.

Társulati igazgató jelenti, hogy Hirschler Ármin, 
mint a csatári birtok árterületének bérlője, a csatári 
torda folyásán önhatalmúlag változtatást eszközölvén, 
ezáltal nemcsak a Váliczka már kiásott medrét ron­
gálta meg, hanem a csatári hidat is erősen megtámadta. 
A közgyűlés utasítja a választmányt, miszerint ezen, a 
váliczka völgyi társulat és az érdekelt községek által 
épített és fentartott hid érdekében és biztossága iránt 
szükséges intézkedések megtérnie végett a vízjogi tör­
vény 40. £-a alapján a megyei alispán! hivatalt
keresse meg.

Helyi, megyei és vegyes hírek.
Személyi hír, Svastits Benő főispán Öméltósága f. 

hó 23-án Budapestre utazott.
Kaszinói estély. Fényesen sikerült és szépen látó 

gatott kaszinói estélyt rendeztek f. hó 19-én az ukk — 
Csáktornyái helyi érdekű vasút megnyitási ünnepélye 
alkalmából. Jelen voltak özv. dr. Árvay Istvánná, Cser- 
tán Károlyné, Farkas Imréné (Hagyáros), Farkas 
Józsefné (F.-Bagód), Fehérváry Grézáné, Fitos Mártonná, 
Főzmáyer Lajosné, Lányi Kálmánná, Mayer Istvánná, 
dr. Ruzsicska Kálmánná, Skublics Istvánná (Bessenyő), 
özv. Sturm Györgyné, Svastits Benőné, ifj. Thassy 
Lajosné (Letenye) úrnők, Csertan [lka, (N.-Apáti), Csil- 
lagh Sarolta, Gaal Aranka (Pécs), Nagy Anica, Skub­
lics Irén (Bessenyő), Svastits Eugenia, Szalmay Mariska, 
Szecsody Mariska, Szladovits Mariska (Boldogfa) 
urhölgyek.

A zalai vasutak megnyitása alkalmából A. Leadván 
f. hó 19-én 200 terítékű bankettet s népünnepélyt ren­
deztek. A népünnepély költségeinek fedezésére a város 
200 irtot szavazott meg. Az ünnepély fényét emelte a 
kerület szeretett képviselőjének Fack Károlynak jelen­
léte. A banketten a legderültebb hangulat uralkodott s 
számos lelkes felköszöntőt mondtak. Hajós Mihály ügy­
véd a királyra, Isoo Ferenc ügyvéd Baross Gábor 
miniszterre, Fack Károly képviselő Svastits Benő főis­
pánra stb. emeltek a jelenvoltak zajos éljenzései közt 
poharat.

A zalamegyeí gazdasági egyesület — mint lapunk 
olvasói előtt ismeretes — átiratot intézett az országos 
gazdasági egyesülethez, melyben kifejté, hogy a keszt­
helyi Georgikon megalapítójának, néhai Festetich György 
grófnak, 1897-ben, a Georgikon alapításának századik 
évfordulóján, emlékszobrot kíván felállítani s felkérte az 
országos gazdasági egyesületet, hogy őt e terv kivitelé­
ben támogassa s vegye a szoboralap gyűjtés műveletét 
kezébe. Az országos gazdasági egyesület választmánya 
folyó hó 20-án tartott ülésén örömét fejezte a felvetett 
eszme felett és szívesen karolja fél az ügyet. Egyúttal 
egy bizottságot választott kebeléből, mely a szoboralap 
gyűjtés tárgyában a zalamegyei gazdasági egyesülettel 
karöltve fog eljárni. E bizottság tagjaivá Benitzky Gábor, 
Miklós Gyula és Galgóczy Károly választattak.

A letenyei kaszinó saját könyvtára javára 1890. 
évi november hó 9-éu felolvasással, szavalattal, hang­
verseny nyel és tánczczal egybekötöm zártkörű estélyt 
rendez, a következő műsorral : 1. Viharban. Haydntól, 
előadja a letenyei polg. dalos-egylet. 2. „Letenye“. 
Huraoreszk ; irta és felolvassa Zabái Gyula. 3. Tréfás 
Quartett; előadja 4 műkedvelő. 4. Ágotha kisasszony. 
Kiss József költeménye, szavalja Fiizy Neszta kisasszony. 
5. Magyar népdalok ; előadja a letenyei polgári dalos­
egylet. 6. Táncz (virradtig). Kezdete este 7 órakor. 
Belépti díj szeinélyenkiut 1 frt.

j Köszönetnyilvánítás. Dr. Grauer Adolf vár si orvos 
úr a zala-egerszegi kenyéregyletnek tíz irtot volt szives 
adományozni, melyért köszönetét fejezi ki Grauer Teréz 
egyleti elnök.

Jótékonyság. A magyarországi tanítók árvaházi 
egyesületének 1890. évtől öt évre rendes tagjaiul jelent- 

i keztek Keszthelyről: Boutz József segédlelkész, Bányai 
j Károly ig. tan., Csathó Alajos fels. leáuyisk. tanár,
! Bori Imre tanító, Nagy Margit, özv. Emecz Józsefné 
I tanítónők, Vörüss János, Újlaki Mátyás és Pölz Pál 
^ tanítók.

Kinevezés. A veszprémi egyházmegyében Illés 
István pacsai plébános a kis-komáromi kerület helyettes 
alesperesévé neveztetett ki.

Áthelyezés. A m. kir. igazságügy miniszter dr. 
llordnszky Béla alsó lendvai kir. járás bírósági aljegyzőt 
a kecskeméti kir. törvényszékhez helyezte át.

ismerkedési esteiy." A keszthelyi fiatai gazdászok 
f. hó 18 án ismerkedési estélyt tartottak. Ezen a kar­
társak ismerkedtek, a november elején tartandó ismer­
kedési estélyen, melyet az ifjúság rendez, a nőkkel 
óhajt a tánckedvelő fiatalság ismerkedni.

Kereskedőink es iparosaink figyelmébe ajánljuk 
a polgármesteri hivatal által 217. sz. a. kibocsátott 
következő hirdetményt : „Zala-Égerszög rend. tan. város 
tanacsa, mint 1-su fokú iparhatóság által közhírré tétetik, 
hogy a nagy méltóságú in. k. kereskedelmi miiiisterium- 
nak 188ü. évi .>2.111. szám alatti rendeletével a Zala- 
Egerszeg rend. tan. város területén lévő kereskedők és 
iparosok névjegyzéke az 1891. évre elkészíttetvén, az 
esetleges felszólamlások megtehetése végett 1890. évi 
október hó 2.>-től fogva 1890. évi november hó 6-áig a 
városi főjegyzői irodai helyiségében közszemlére kitéve 
vau, a hivatalos órák alatt betekinthető. Zala-Égerszö­
gen, 1890. október 23. Kovács Károly, polgármester.

Száz eves történél. A keszthelyi gymnasium 100 
éves lenailási történetének megírásával bízta meg dr. 
Kuné A. csornai prépost a keszthelyi gyum. egyik 
jeles tollú tanarat, Györffy Lm!rét.. Az adatokat Gyórlfy 
most gyűjti össze a gymnasium levéltárából és a gróf 
Festetics-féle keszthelyi nagy könyv-, levél- és okmány 
tárból. A történet a gymnasium folyó tanév végén 

j kiadandó értesítőjében jelenik meg nyomtatásban.
Meghívó. A zala-egerszegi tanítói járáskor őszi 

közgyűlését november hó 5-én, d e. 9 órakor Pakod 
község iskolahelyiségében fogja megtartani, melyre a 
rendes és pártoló tagok, valamint a tan ügy iránt érdek 
lődők is tisztelettel mefhivatuak. A közgyűlés tárgyai : 
1. Hajdú József pakodi tanító gyakorlati tanítása. 2. 
Elnöki jelentés. 3. Békefi Elek zala-koppányi tanító 
értekezése. 4. Folyó ügyek. 5. Tísztujitás. 6. Indítva 
nyok. Zala-Égerszög, 1890. évi október 24 én. Kiss 
Dénes, járáskön elnök.

Nemet leiolvasj. Biakosch György német sógor, 
ki magát tanavnak nevezi, f. hó 21 én Keszthelyen 
Heine, Petőig Gőthe stb. műveiből felolvasást tartott. 
A német reeitátort nem sokan hallgatták, azok i- meg 
bánták tettüket.

Uj adotiszt. A zala-egerszegi pénzügyígazgatóság 
Kiss Sándor kézdivásárhelyi adóhivatali díjtalan gyakor­
nokot a tapolezai kir. adóhivatalhoz ideiglenes minőségű 
\ I. osztályó adótisztté nevezte ki.

Belügyminiszteri mtezkedes a tűzrendészet! kor­
mányrendelet kivitele tárgyában. Hivatalos másolat. 
7242< V.—10. szám. Magyar kir. belügyminiszter. Nagy­
ságos polgármester ur ! Walser Ferenc budapesti gyár 
tulajdonos hozzám benyújtott folyamodványában azt tér 
jesztette elő, hogy a f. évi 48,539. sz. a. belügyminiszteri 
körrendelet, melylyel a gyár cég előbbi különleges aján­
lata az abban foglalt s az elárusításra vonatkozó okoknál 
fogva visszavonatott, egyes hírlapok és hatósági közegek 
által akként magyaráztatik, mintha a körrendelettel a 
Walser Ferenc féle budapesti gyár tűzoltó eszközeinek 
célszerűsége és alkalmas volta vonatnék kétségbe s a 
községek a nevezett gyárral való szállítási szerződések 
kötésétől eltiltattak volna. — Minek folytán felhívom 
Nagyságodat, hogy nevezett céget hivatalosan Írásban 
értesítse, miszerint az idézett belügyminiszteri körrende­
let sem a nevezett gyár tűzoltó eszközeinek célszerűsé­
gére és alkalmas voltára nem vonatkozik, sem a köz 
ségek azon jogát, hogy nevezett gyártól tűzoltó eszkö­
zöket megrendelhessenek, nem érinti. — Budapesten, 
1890. évi október 13-án. Gróf Szapáry sk.

Hévizén az 1890. évi fürdő-évad alatt a magyar- 
orsz. tanítók Eötvös-alapja javára kitett perselyben 5 
frt 26 kr. gyűlt össze.

Az első ho. Keszthelyen f. hó 22-én d. u. 4 óra­
kor borsófej nagyságú pelyhekben hó kezdett esni s 
körülbelül 5 percig havazott; nem csekély örömet szer­
zett e korai hó az ép iskolából hazatérő gyermekseregnek.

Az újbor áldozata. Vizely Gábor káptalan-tóthii 
lakost a Saltöhl község határához tartozó Ábraliám 
hegybeli pincéjében az újbor erjedéséből kifejlett s a 

j pincét betöltött szénsav megfojtotta.
A borárak Keszhely vidékén egyre emelkednek. 

16 — 1« —18 frt hl., sőt Festetics T. gróf vonyarczi és 
és tomaji szőlőinek idei 1200—1500 hl. termését az 
urodalom 19 írtért adta el. A termelőknek bizony szép 
pénz fogja markukat ütni most, de mi lesz akkor, ha 

J az átkos filloxera befészkeli magát?!
Részegség következménye. Széncsár Imre szobo- 

ticzai lakost f. ho 1 -án a szoboticzai határban levő 
réten egy tölgyfa alatt halva találták. A 76 éves öre­
get a szeszes ital túlságos élvezetének következtében 
beállott agy guta ölte meg.

Agyonverték. Lakatos György karosi h kost f. hó 
12-én éjjel a karosi hegyben Pető Bódi és öcsese szin­
tén karosi lakosok agyonverték. — A tettesek az ille­
tékes járásbíróságnak átadattak.

Öngyilkosság. Renner Erzsébet a csácsi utca 
végén magát felakasztotta. Huzamos idő óta betegeske­
dett, gyakran volt önkívületi állapatban s egy ily beszá- 
míthatlan helyzetben követte el a végzetes tettét. Elő­
zőleg négy nappal a tókába ugrott, de akkor jókor észre- 
ték és kimentették.
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Vasúti menetrend. Zala-Egerszegröi indul Szent- 
Ivánra (Becs felé) 716 reggel, 252 délután, Szent Ivánra 
(Kanizsa felé) 11 52 délelőtt, 8 órakor este; Csáktor­
nyára 6'58 reggel és 6-14 este. Bobára 9.38 reggel,^ 5 04 
este. — Zala-Egerszegre érkezik Szent-Ivánról (Kanizsa 
felöl) 9*28 reggel, 4*20 délután, Szent-Ivánról (Bécs-felóf) 
1-31 délután, 9 40 este, Csáktornyáról 9 38 reggel és 9.01 
este, Babáról 9 *28 reggel és 6*14 este. Műiden 
vonathoz külön társas-kocsi indul a „Zölta" szállodáin. 

Zalamegye földra,za új kiadásban. A Csathó
Alajos, keszthelyi felső leányiskolái tanár, jköii elnök 
által irt „Szülőföld és Zalamegye földrajza“ e napok­
ban második kiadásban jelent meg. A II- kiadása 
lényegesen különbözik az elsőtől. Előbb inkább mm 
szeres volt, a tanító kezébe való; most a módszeies 
tanítás eredményét tartalmazza röviden, velősen ; ez a 
tanulók kezébe való. A több formaszerü ábrával es 
Keszthely város térképével ellátott földrajzot ajánljuk 
megyei népiskolai tanítóink figyelmébe.

Munkácsi Mihalylyal, a lángleiku piktorral foglal­
kozik „A Hét“ legújabb 41. száma. Munkácsy arcképet 
látjuk a címlapon. Vele foglalkozik egy kis félbesza­
kadt interview, melyet Adorján Sándor ir le és őt csip­
kedi egv kis szellemes cikk Innen onnan feliratú, leg­
olvasottabb rovatában a lapnak. Balagyi Menyből t 
ismét egy csimó levélkivonatot Madách Imre nejétől es 
továbbfejtegeti a nagy családi dráma folyamatai, mely 
Sztregován és Csesztvén játszódott, Sipulusz a „Buda­
pesti Hírlap“ kitűnő humoristája egy kacagtató tárcában 
mondja el, hogy került ő dutyiba, hogy csukta be „A 
Hét“ szerkesztője a minap és tartotta zár alatt, mig 
igért cikkét meg nem irta. Muray Károly tói egy ked­
ves homorú novellát, Prém Józseftől, bálagyi Lajostól 
verset és Kóbor Tamástól, kit elsőnek kellett volna 
említenünk, egy „Tubarózsa“ cimü gyönyörű saison tár­
cát olvasunk alapban, továbbá számos érdekes api ósá­
got stb, „A Hét“ előfizetési ára egész évre 10 írt, fel­
évre 5 frt, negyedévre 2 frt 50 kr. Előfizetési pénzek 
„A Hét“ kiadóhivatalába: Magyar Tudományos Akadé­
mia palotája Budapesten, küldendők.

Verfälschte schwarze Seide.
Man verbrenne ein Mütterchen des Stoffes, von dem man kau­
ten will, und die etwaige Verfälschung tritt sofort zu age . 
Echte, rein gefärbte Seide kräuselt sofort zusammen, verloscht 
bald und hinterlässt wenig Asche von ranz helibraualicher 
Farbe. — Verfälschte Seide (die leicht speckig wird und bricht) 
brennt langsam fort, namentlich glimmen die . Schussfaden“ . 
weiter (wenn sehr mir Farbstoff erschwert■, und hinter,asst 
eine dunkelbraune Asche, die sich im Gegensatz zur echten 
Seide nicht kräsdt, sondern krümmt. Zerdrückt man die Asche 
der echten Seide, so zerstäubt sie, die der verfälschten nicht 
Das Seiden fabrik-Depót von Cr. Heim eh erg (K. u. K. HoHiet ), 
Zürich versendet gern Muster von seinen echten Seidenstoffen 
an Jedermann, und liefert einzelne Hoben und ganze Stucke 
porto- und zollfrei in‘s Haus.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos
UDVARDY IGNÁC.

Üzlet változtatás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hogy
gazdagon berendezett

eddigi helyiségéből „a Skublics lmreu féle ház­
ból anyám házába a körmendi utcába helyez-any 
tem át

Öá/öB;

Kitünően berendezett

5
mely egy nagyobb és egy kisebb gyors­
sajtóval rendelkezik, ajánlom a nagy­
érdemű közönség becses figyelmébe, úgy 
szintén
könyv-, mű-, zenemű-, papír- es 

rajzszer kereskcdéscinel.
Kapható nálam ZALAMEGYE nagy 

fali térképe vászonra felhúzva 5 trt 50 
kr., fényezett tarudakkal 6 írt 50 ki. 

Kiváló tisztelettel
Breisach Sámuel

Zala-Egerszegen.

Hl

delte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1890. 
évi november ho 13-ik napjan délelőtt 10 órakor
N -Kápolnákon, a községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni
fognak. . .

Árverezni szándékozók tartoznak az iga ti an becs-
árának 10",'„-át, vagyis 40 frtot, 2 frtot készpénz­
ben, vagy az 1881, LX. t.-cz. 42. §-ábau jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi november 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. íj-ában kije­
lölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál^ előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Zala-Egerszegen, 1890. évi június hó 26-án.
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatósági.

SARG-féle GL1CERIN-F0G-CRÉME §
ogak
;psegv

Rövid használat után 
nélkülözhet! en

fogtisztító szer.

E3
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Üzlet megnyitás. ;«

A Cseplits E fele temetkezési valla- \m
lat — a vállalkozónak eltávoztával — \ 
megszűnvén, van szerencsénk a n. é. 
közönség becses tudomására hozni, hogy i 
Zala Egerszeqen. Körmendi utczaban, 
Gyük Antalné-féle házban egy, teljesen !fiB 
a kor kívánalmainak mindenben meg­
felelő

es

m-

LilUul 
nyitottunk.

Vállalatunkban a temetkezéshez szük­
ségelt mindennemű tárgyak és anya­
gok jutányos áron kaphatók. így 
ere- kő , ar vány-, keményfa- és puha fa 
és behúzott koporsók, nem külön­
ben oxyd vörös aranyozott koporsók 
a legolcsóbb árakon kaphatók.

Magunkat a. nagyra becsült közönség 
szives támogatásába ajánlva, vagyunk 
alázatos szolgái:

Z.-Esferszeir, 1890. október hóban.
Bcnczc György és Társa m

temetkezési vállalata. gg

FITBTTFII llTiTlTB

(hv ősi lag megvizsgál 1 va.
Igen praktikus utazásoknál. Kellemesen üdítő.

?! Ártalmatlan magára a leggyengébb fogzomácra.
K j(|j. Legközelebb Németországban. Franciaorsziv.-baii stb 
t> alkalmazzák, és az udvarnál, a legmagasabb körökbe!,, 

valamint a Icgegvszeiübb földniives házaknál használják
^ Kapható a gyógyszertárakban és illatszer aruk 
^ kereskedésében, “l drb. 35 kr. Zala-Eyerszeyen : 

Weisz Jónás unokaöcsese, Kiteker (fyula,
Fenyvesi Miksa urak kereskedéseken.

Pályázati hirdetmény.
A m. kiv. belügyminisztérium 3364 1889. 

szánni leiratával a zala-egerszegi városi közkór­
háznál

egy gondnoki alias
500 frt évi fizetéssel 500 frt tiszti biztosíték 
letételének kötelezettsége mellett rendszeresíttet- 
vén. felhivatnak pályázni kívánók, hogy kellően 
felszerelt kérvényeiket a városi köz kórház igaz­
gatója dr. Háry István úrhoz 1889 évi decem­
ber ho 1-ig benyújtsák.

A gondnoki teendőkről a városi közkórházi 
alapszabályok adnak felvilágosítást : a pályázni 
kívánók tehát azokat akár a közkórházi gond­
noki hivatal, akár a városházánál betekinthetik.

Az 500 frt tiszti biztosíték lehet, készpénz 
vagy értékpapír, de kellő fedezetet nyújtó ingat­
lanra bekeblezés is el fogadtat! k.

Kelt Z.-Égerszögen, 1890. október lm *21.
Krosvtz János

mint a városi közkórház 
bizottság elnöki*.

Árverési hirdetmény.
Z.-LÖVŐ község közbirtokossága által ezen­

nel közhírré tétetik, miszerint

a zala-lövöi vásári

Done ► ♦
Értesítés.

Van szerencsém a n. 
tudomására hozni, hogy az 
zala-egerszegi vasúti állomás minden 
induló vonatához egy,

8. közönség becse.-. 
újonnan megnyílt 

éi kező

minden kényelemmel berendezett

fo'yó évi november bo 5-en reggeű 9 órakor,
a zala-lövoi községi korcsma helyiségében, nyilvá­
nos árverésen a legtöbbet ígérőnek beibe fog 
adatni; az árverezni szándékozók ezen időre és 
helyre tisztelettel meghivatnak.

‘ Zala-Lővő, 1890. október hó 22-én.
Takács János

bíró.

2751. tkv. 890.

Árverési hirdetmény.
A zala-egc'-szegi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

lóság közhírré teszi, hogy a kir. államkincstár vég- 
íajtatónak Koczbek Antal végrehajtást szenvedő elleni 
0 frí 24 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végre 
jtási ügyében a zala-egerszegi kir. törvényszék terű­
én levő, a kapornak! határban fekvő, a kapornak! 
; sz. tjkvben a végrehajtást szenvedő nevén álló A j 
sor 1Ő8 a. hr. szám alatti ingatlanra 400 írtra és a 

2. sor 108'c. br. szám alatti ingatlanra 20 írtban 
enne! megállapított kikiáltási árban az árverést elren-
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cd

* 0.
mm E

fo«r a helvbeli „Zöldfa

pedi
A vitel dij a

ve 
lehető

ndéglőtő! indult).. 
legmérsékeltebb ;

Hí
1 személy a nappali vonathoz lő kr.
1 „ az éjjeli „ 29 kr.

Midőn e kizárólag a t. utazó közönség 
kényelmére berendezett kocsi járlatról értesítni 
bátorkodom, egyszersmind kérem annak minél 
gyakoribb igénybe vételét.

Z.-Égerszög, 1890. október hó.
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Vogler Pál,
„Zöldfa“ szálloda vendéglőse. ++

♦♦

XI
Árverési hirdetmény.

A zala-egerszegi kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság közhirré teszi, hogy a kir. allamkincstar yég- 
rehajtatónak Blim Sebestyén kapornaki lakos végre­
hajtást szenvedő elleni 520 frt 67 kr. tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a zala-egerszegi 
kir. törvényszék területén lévő, a misefái határban 
fekvő, a misefái 47, sz. tjkvben felvett, a végrehajtást 
szenvedő nevén álló, szőlőváltsággal terhelt f 1. sor 228. 
hr. szám alatti ingatlanra az árverést 1040 írtban ezen­
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelelt ingatlan az 1890- évi november 
ho 10-ik napján, d. e. 10 orakor Misefa községben, a 
községbiró házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs 
árának 10" ,,-át, vagyis 104 frtot készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. ez, 42. § ában jelzett árfolyammal számi 
tott és az 1881. évi november hó l én 3333. sz. a. 
kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. § ában kijelölt
óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t. ez. 170. § a értelmében a bánat 
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Zala Égerszögen, 1890. június bó 26. napján.
,4 kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

Nyomatott özv. Tahy Rozalia gyorssajtojan Zala-Egerszegen.


